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WESTERN SQUARE DANCING — A GERMAN TRADIT ION 
by Bob Bachmann 

(continued on page 4) 

 Western square dancing, the U.S. national 
and New Jersey state dance, has also become a 
German cultural tradition. Presently there are more 
than 430 square dance clubs in Germany. The Ger-
man dance caller, leader, calls out the steps, ma-
neuvers, in English - - In Japan and throughout the 
world, all calls are in English too. 
 
 How did this American cultural phenomenon 
become imbedded in 13 of the 16 Bundesländer? 
After the Second World War, Americans stationed in 
Germany founded square dance clubs just as this 
recreational activity was taking off in America. Ger-
mans joined this Western activity in the same way 
they once enthusiastically read westerns by Karl 
May. As the occupation wound down, the Germans 
made these clubs their own. 
 
 While in Germany last year, I danced at two 
of the three clubs in Karlsruhe. During the Karlsruhe 
Marathon in September, I danced with the Magic 
Squares Club as part of their street demonstration 
dance. And German nationals, while visiting the 
United States, have danced at two clubs at which 
my wife and I are members. 
 
  Already six GLSW students, parents and/or 
spouses are presently actively involved in square 
dancing. Tara Williams and her mother, Carin Wil-
liams, have recently graduated from a class offered 

by the Paramus Community School. Carol and Hen-
ning Schulzrinne completed lessons last year and 
assisted students in the class. My wife and I are 
members of two local clubs and frequently dance at 
many of the twenty-one clubs in Northern New Jer-
sey. 
 
 Western square dancing offers many bene-
fits. It is an activity that requires both mental and 
physical involvement simultaneously. It is a wonder-
ful place to meet like-minded people, friendly peo-
ple, and the cost can be as low as $5 per evening 
per person including refreshments. 
 
 Many classes, usually beginning in Septem-
ber or October and running until April, are available 
locally in Paramus, Glen Rock, Caldwell, Nyack, etc. 
The 24 to 30 lessons are usually taught over two 
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in the fall. 
 
Assessments 
Each student who took the Level 4 test (4th year Na-
tional High School German test) passed. This is a 
big achievement, and our students deserve a big 
round of applause. Our school also participated in 
another test. Seven of our students went to White 
Plains on two Saturdays. On one Saturday the writ-
ten test was taken, followed by the oral test on the 
second Saturday. These tests will be scored in Ger-
many, and we are hoping that the results will be 
positive. 
 
Workshops 
Workshops for our teachers are ongoing throughout 
the year. In November 2009 all teachers participated 
in the annual German Language School Conference 
in New York City at the German Consulate. One of 
our teachers will also participate in an annual work-
shop in Washington which is sponsored by Ger-

MESSAGE FROM THE PRINCIPAL 
Barbara Lester 

Dear Students, Parents and Friends 
 
The end of the school year is here. We had a great 
year and the highest attendance ever! We are ending 
the school year with 186 registered students 
(children and adults). Our increased enrollment 
clearly points to the fact that we are doing a lot of 
things right. 
 
What were some of our successes during the school 
year? 
 
The 3rd annual writing competition 
We again participated in the writing competition 
which is sponsored by the German government. Par-
ticipation by schools is voluntary. We have not re-
ceived all the particulars yet, but I have been noti-
fied that two submissions from two different classes 
in our school have been selected for an upcoming 
publication! Two submissions in a prior competition 
were also published. More information will follow 

SAVE THE DATES ! ——   TERMINE ZUM MERKEN! 

May 22 10:00 am Abschlussfeier 

May 29 Memorial Weekend break—no school 

June 5 Make-up classes for 2nd snow day—last school day 

June 19 45th Anniversary Party @ Deutscher Club of Clark 

Emergency Phone 
Number 

201-675-7281 
If you need to reach 

the principal or a 
teacher during class 
hours on Saturday  

(emergencies only!) 
Notfall-

Telefonnummer 

201-675-7281 
Falls Sie während der 

Unterrichtszeit am 
Samstag die Schule 
erreichen müssen 

(bitte nur für Notfälle 
benutzen!) 

(continued on page 4) 
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gram will be held at the Grace Episcopal Church in 
Westwood. Please download a registration form 
from our website www.germanschoolnj.org or pick 
up a flyer at the school.  You will find more details 
about the program on page 12 of this newsletter. 
 
Summer Conversation Class (for adult students) 
This program is back by popular demand.  Please 
check page 12 of this newsletter for more details. 
 
Snow make-up day 
June 5, 2010 will be a make-up day and our last 
school day for the year. Don’t forget to come!!! 
 
45th Anniversary Party 
June 19th is a celebration for the GLSW and its 45 
years of existence. We hope you will join us on this 
day with the whole family. There will be a delicious 
buffet with German food, music and activities for 
the children. Please sign-up for this event as soon as 
possible, flyers and registration forms are available 
in the school. 
 
Die GLSW wünscht Ihnen einen schönen 
Sommer!!! 
 
Barbara Lester 
Principal 

many. The dedication of our teachers and their con-
tinuous attendance at workshops and classes affords 
many benefits for our school and its students. A big 
thank you to all of our teachers for all the work they 
do throughout the year. 
 
What lies ahead? 
 
Summer Language Camp 
Our Summer Language Camp is taught by Mrs. 
Denicola, Mrs.Radovic and Mrs. Guios. The pro-

(continued from page 2) 
Message from the Principal 

semesters, fall and winter. By April, a square dancer 
has learned the 60 to 70 calls, maneuvers, in the 
mainstream program. 
 
 If this American-German cultural activity 
perks your interest, you can attend an “open house” 
and give it a whirl. For more information, check out 
the web sites of the clubs in our area that gave les-
sons in 2009-2010 and their umbrella organization: 
 
1. Circle Eights Square Dance Club:  

http://www.sqrdance.org/Circle8/ 
2. Belles and Beaux Square Dance Club:  

http://www.sqrdance.org/BellesBeaus 
3. Cross Trails Square Dance Club:  

http://www.crosstrailsquare.org/ 
4.  Rockland Rockytops Square Dance Club:  

http://sqrdance.org/RocklandRockytops 
5.  Northern New Jersey Square Dance Associa-

tion: www.NNJSDA.org 
 
Or, contact Bob Bachmann, a student in Herr 
Radicke’s class at the GLSW, phone 201-664-4348 
or email: powerseat2@msn.com. 

(continued from page 1) 
Western Square Dancing 
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SCHÜLERBEITRÄGE—FRAU GUIOS—LEVEL 3 

Die Schüler in Level 3 in der Klasse von Frau Guios habe sich Gedanken zu den verschiedenen Jahreszeiten 
gemacht und ihre ersten kurzen Aufsätze in der deutschen Sprache verfasst. Hier sind einige Beispiele: 
 
Herbst 

Herbst ist fantastisch. Mein Geburtstag ist in dieser Jahreszeit. Das Wetter ist auch schön, weil es nicht zu heiß 
und nicht zu kalt ist. Meine Familie feiert Thanksgiving. 
            Madeleine D. 
 
Im Herbst spiele ich Fußball. Das mache ich gerne. Im Herbst ist das Wetter windig. Ich finde lesen prima. Ich 
fange im Herbst die Schule an. 
            Gregory D. 
 
Winter 
Ich liebe den Winter. Im Winter baue ich einen Schneemann. Das Wetter im Winter ist kalt und schneeweiß. Ich 
mache auch eine Schneeballschlacht. Ich feiere Weihnachten im Winter. Ich liebe Winter. 
            Kelly S. 
 
Wenn ich an Winter denke, denke ich an meine Familie. Wir bauen immer gerne einen großen Schneemann. 
Manchmal, wenn ich ganz scharf nachdenke, traume ich vom Schlittenfahren und einem großen Schneeberg. 
Nachmittags, wenn ich mit den Hausaufgaben fertig bin, spiele ich mit meinen Freunden Schneeballkampf. Wir 
bauen große Schneeforts und haben viel Spaß. Nachher, wenn wir gefroren sind, trinken wir heiße Schokolade in 
meinem Haus. Wir setzen uns vor den Kamin und wärmen uns auf. Manchmal, wenn wir Glück haben, schauen 
wir einen Film an unter der Bettdecke. Bevor ich ins Bett gehe, schaue ich gerne die großen Eiszapfen aus meinem 
Fenster an. Wenn ich mit meinem Tag fertig bin, mache ich es mir mit meinen Tierfreunden im Bett gemütlich. 
Dann schlafen wir alle ein. ICH MAG WINTER! 
            Rick D. 
 
Frühling 
Ich mag den Frühling. Es ist warm und kalt. Es regent viel, aber die ersten Blumen kommen aus der Erde. Oft 
scheint die Sonne. Im Frühling ist auch Ostern. 
            Anna K. 
 
Ich mag den Frühling, weil er bunt ist. Im Frühling kann ich auf dem Rasen spielen. Im Frühling gibt es keinen 
Schnee. Ich liebe Frühling. Im Frühling feiere ich Ostern. Es ist warm. 
            Dylan S. 

Anmerkung der Redaktion: Schülerbeiträge werden von der Redaktion nicht korrigiert und werden so gedruckt wie eingereicht. 
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SCHÜLERBEITRÄGE—FRAU RADOVIC—LEVEL 5/6 

Beiträge der Schüler zum Schreibwettbewerb des Bundesverwaltungsamtes/ Zentralstelle für das  
Auslandsschulwesen, Thema: Mein deutsches Lieblingswort 
 
 
Ich habe nicht nur ein deutsches Lieblingswort, sonder zwei: “Oma” und “Opa”. Ich habe immer viel Spass, wenn 
ich meine Oma und meinen Opa besuche. Zur Weihnachtszeit backen meine Oma und mein Opa Kekse, und die 
schmecken sehr gut. Meine Oma und mein Opa haben einen Garten. Ich helfe bei der Gartenarbeit mit: Ich ernte 
das Gemüse, und dann esse ich es. Meine Oma kocht und backt sehr gut.  
Ich liebe meine Oma und meinen Opa, und deshalb sind “Oma” und “Opa” meine deutschen Lieblingswörter. 
 

Brian C. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Leberkäse”. Es ist mein deutsches Lieblingswort, weil Leberkäse mein 
Lieblingsessen ist. Mein Opa hat mir gesagt, dass im Leberkäse kein Käse und keine Leber ist. Ich frage mich, 
warum Leberkäse dann Leberkäse heisst. Ich mag Leberkäse, weil er gut schmeckt. Mein Opa ist ein Fleischhauer. 
Er macht den besten Leberkäse. Er macht drei verschiedene Sorten. Er macht normalen, scharfen und 
Käseleberkäse. Ich esse normalen Leberkäse am liebsten. Ich esse Leberkäse nur in Österreich, weil mein Opa den 
besten macht. Das sind die Gründe, warum “Leberkäse” mein deutsches Lieblingswort ist. 
 

Nicole F. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Knackwurst”. Die Knackwurst ist gut. Sie ist dick und rund. Knackwurst 
erinnert mich an Österreich. Mein Opa hat die beste Knackwurst. Er macht sie selber, weil er Fleischhauer ist. 
Jeden Sommer machen wir ein Lagerfeuer. Wir schneiden die Knackwurst und stecken sie auf ein Steckerl. Dann 
halten wir die Knackwurst über das Feuer. Wenn sie fertig ist, legen wir sie auf einen Teller und essen sie. 
Knackwurst schmeckt lecker. Das sind die Gründe, warum “Knackwurst” mein deutsches Lieblingswort ist. 
 

Thomas F. 
 
Meine deutschen Lieblingswörter sind “Omi” und “Opa”. Es gibt viele Gründe, warum ich Omi und Opa als 
meine Lieblingswörter ausgesucht habe. Omi und Opa sind immer nett und aufmerksam. Beide kaufen mir immer 
schöne und besondere Sachen, die ich gebrauchen kann. Omi  und Opa sind sehr dankbar, dass ich ihre 
Enkeltochter bin, weil wir uns so gut verstehen. Wenn sie nach Deutschland fliegen, bringen sie mir immer schöne 
Sachen mit, zum Beispiel Tischdecken für mein Zimmer, Wolle zum Stricken, Marzipan, Gummibären und noch 
viel mehr. Meine Omi hat mir Stricken, Sticken und Häkeln beigebracht. Omi hat mir auch für meine “American 
Girl” Puppe eine schöne Decke, ein Kissen und einen Schal gehäkelt. Darüber habe ich mich sehr gefreut. Mein 
Opa ist auch immer lieb zu uns. Und er ist sehr lustig. Wenn Omi und Opa mit ihrem Campingbus kommen, freue 
ich mich sehr, denn Opa verwöhnt uns mit Eis, deutscher Schokolade und Nüssen. Wir schlafen dann bei Omi 
und Opa im Campingbus und haben viel Spass. Wir singen deutsche Lieder, weil mein Opa deutsche CDs hat und 
gut singen kann. Ich nenne ihn “Lustiger Opa”. Ich hoffe und wünsche mir, dass der Tag mal kommt, an dem ich 
mit Omi und Opa nach Deutschland fliegen darf. Omi und Opa würden mich sehr verwöhnen. Wir würden viel 
lachen, singen und lustig sein. Das sind die Gründe, warum ich “Omi” und “Opa” als meine deutschen 
Lieblingswörter ausgesucht habe. 

Brittany N. 

Anmerkung der Redaktion: Schülerbeiträge werden von der Redaktion nicht korrigiert und werden so gedruckt wie eingereicht. 
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SCHÜLERBEITRÄGE—FRAU RADOVIC—LEVEL 5/6 

 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Hund”. Ich habe einen Hund. Er ist der beste Hund der Welt. Mein Hund 
heisst Max und ist neun Monate alt.  Sein Fell ist schwarz und weiss. Ich liebe meinen Hund. Wir spielen 
zusammen und laufen in unserem Haus herum. Max ist immer froh, wenn ich nach Hause komme. Dann springt 
er an mir hoch und leckt mich. Max ist der beste Hund der Welt, und deshalb ist das Wort “Hund” das beste 
deutsche Wort für mich.  

Christopher N. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Meerschweinchen”. Ich  habe selber ein paar Meerschweinchen zu Hause. Mein 
erstes Meerschweinchen habe ich zu meinem achten Geburtstag bekommen.Ich habe es Eddie getauft und habe 
mich viel um ihn gekümmert. Ich habe Eddie mit Gemüse und Körnern gefüttert und ihm täglich frisches Wasser 
gegeben. Mein Meerschweinchen habe ich gebadet,viel mit ihm gespielt und auch Ausflüge mit ihm unternommen. 
Er hatte ein sehr schönes Fell. Schwarz, braun und weiss waren seine Farben. Das schwarze Fell hat überwogen. 
Eddie ist nun nicht mehr bei mir. Er ist letzten Dezember im Alter von fast sechs Jahren gestorben, und wir haben 
ihn begraben. Eddie hat jedes Jahr im Oktober seinen Kirchensegen bekommen, was viel Spass gebracht hat. Ich 
habe noch mehr Meerschweinchen zu Hause. Darunter ist ein Weibchen, dass im vergangenen November vier 
Junge bekommen hat. Die Meerschweinchenbabys sind ganz süss und bereiten uns viel Freude. Meine Mutter war 
bei der Geburt zu Hause und hat Henrietta bei der Geburt geholfen. Die Meerschweinchenbabys sind sehr 
hungrig, und ich gebe ihnen viel Gemüse und Körner. Sie wachsen sehr schnell und sind nun zwei Monate alt. In 
naher Zukunft können sie ihr Zuhause verlassen. Ich bin froh, dass ich eins oder zwei behalten kann. Diese 
kleinen Meerschweinchen sind sehr aktiv. Ihr Meerschweinchenvater Arthur rollt nur seine Augen, und Henrietta 
kümmert sich rührend um ihre Kinder. Der Meerschweinchenonkel Furball hat auch viel Spass mit ihnen. So eine 
grosse Meerschweinchenfamilie bringt viel Freude und auch Arbeit in unser Haus. Weil ich meine 
Meerschweinchen so gern habe, ist das Wort “Meerschweinchen” mein deutsches Lieblingswort. 
 

Maximilian P. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Gesundheit”. Die Amerikaner kennen dieses Wort. Sie kennen auch die 
deutschen Wörter Kindergarten, Sauerkraut, Bratwurst, Angst und Oktoberfest. Sie benutzen das Wort 
Gesundheit in der Bedeutung von “Gott segne dich”, denn sie sagen das Wort Gesundheit, nachdem jemand 
geniest hat. Aber Gesundheit bedeutet eigentlich, dass man dem Menschen, der geniest hat, eine gute Gesundheit 
wünscht. Wenn ich niese, ACHOO, und jemand sagt Gesundheit, dann ist die höfliche Antwort darauf: Danke. 
Aber wenn ich ganz laut niese, sollte ich besser Entschuldigung sagen. Ich mag das Wort Gesundheit in dem 
Sinne, in dem die Amerikaner es benutzen, weil es dann nicht klingt wie das, was es bedeutet (sie sagen 
“Gesundheit” und meinen “God bless you”, aber sie sagen nicht “Health”, nachdem jemand geniest hat). Leute 
gehen nicht ins Krankenhaus, weil sie niesen, sondern um Gesundheit zu finden. Wenn der Präsident an der 
Gesundheitsreform arbeitet, dann bedeutet das nicht, dass er ändern will, wie wir niesen. Das sind die Gründe, 
weshalb das Wort “Gesundheit” mein deutsches Lieblingswort ist. 
 

Marcus P. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Aprikosenknödel”. Aprikosenknödel sind weiss und haben in der Mitte eine 
Aprikose. Meine Tante Trudi kocht für mich Aprikosenknödel, wenn ich in Deutschland bin. Sie sind sehr lecker. 
Der erste Grund, warum Aprikosenknödel mein deutsches Lieblingswort ist, ist, dass sie sehr lecker schmecken. 

Anmerkung der Redaktion: Schülerbeiträge werden von der Redaktion nicht korrigiert und werden so gedruckt wie eingereicht. 
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SCHÜLERBEITRÄGE—FRAU RADOVIC—LEVEL 5/6 

Die Aprikosenknödel sind aussen weich und innen süss von der Aprikose und dem Zucker. Wenn man Knödel 
isst, schmelzen sie im Mund. Ein anderer Grund, warum Aprikosenknödel mein deutsches Lieblingswort ist, ist, 
dass es cool klingt. Das Wort Aprikosenknödel klingt auch lustig, und es kommt mir leicht über die Lippen. Es 
macht mich glücklich, wenn ich Aprikosenknödel sage! Der dritte und letzte Grund für mein deutsches 
Lieblingswort ist, dass es mich an meine Tante Trudi erinnert. Sie kocht die besten Aprikosenknödel und ist auch 
so süss wie ein Aprikosenknödel. Jetzt kannst du sehen, warum “Aprikosenknödel”  mein deutsches Lieblingswort 
ist. 

Annunziata P. 
 
Hast Du ein deutsches Lieblingswort? Ich habe eins. Mein deutsches Lieblingswort ist “schulfrei”. Dafür gibt es 
viele Gründe. Der erste Grund ist, dass schulfrei bedeutet, dass die Schüler nicht zur Schule gehen müssen. Ein 
weiterer Grund ist, dass es für das Wort “schulfrei” keine wörtliche Übersetzung in der englischen Sprache gibt. 
Wenn man es wörtlich übersetzt, bedeutet es nicht das Gleiche und macht auch nicht viel Sinn (schulfrei = school 
free?). Schliesslich klingt das Wort schulfrei einfach toll. Das sind die Gründe, warum “schulfrei” mein deutsches 
Lieblingswort ist. 

Paloma P. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Schlaganfall”. Ich mag es, weil es auf amerikanisch nicht eine Menge Wörter 
gibt, die wie dieses Wort beginnen. Es ist lustig, Wörter wie “Schlaganfall” zu sagen. Auf amerikanisch tun sich die 
Leute schwer, deutsche Wörter, die mit “sch” beginnen, auszusprechen. Der erste Grund, warum ich dieses Wort 
mag, ist, weil es solch ein reines deutsches Wort ist. Und es hat einen guten erfüllten Ton, wenn man es sagt. Der 
zweite Grund, warum ich dieses Wort mag, ist, dass man mit seinem Anfang Schwierigkeiten hat und es dann so 
leicht beenden kann. Es ist so, als ob man durchgehend drei Minuten lang schreit und dann “Hallo” sagt und sich 
wundert, warum man Halsweh hat. Aus diesen Gründen denke ich, dass Schlaganfall das beste deutsche Wort ist. 
Ich hoffe nur, dass ich nie einen Schlaganfall bekomme!  

Nina P. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Hausschuhe”. Ich mag dieses Wort aus mehreren Gründen. Das Wort  
Hausschuhe kann man leicht lernen. Es ist zwar ein langes Wort, aber es besteht aus zwei kurzen Wörtern (Haus 
und Schuhe). Es ist sehr leicht, sich diese deutschen Wörter zu merken, weil sie den englischen Wörtern sehr 
ähnlich sind (Haus = house, Schuhe = shoes). Ich mag meine Hausschuhe, weil sie sehr kuschelig sind und meine 
Füsse warm machen. Wenn ich fernsehe, ist es gemütlicher, wenn ich meine Hausschuhe anhabe. Die Sohlen von 
meinen Hausschuhen sind rutschig. Es macht viel Spass, auf dem Holzfussboden damit herumzurutschen. Das 
englische Wort für Hausschuhe ist “slippers”. Ich finde, das macht keinen Sinn. Hausschuhe sind Schuhe, die man 
im Haus anzieht. Das Wort Hausschuhe macht also Sinn! Ich schlage vor, dass man das Wort “slippers” abschafft 
und ein neues englisches Wort erfindet: house shoes! Das würde Sinn machen! Und die deutschen Kinder, die 
Englisch in der Schule lernen, würden das englische Wort “house shoes” genauso leicht lernen können, wie ich das 
deutsche Wort Hausschuhe gelernt habe.  Das sind die Gründe, weshalb das Wort “Hausschuhe” mein deutsches 
Lieblingswort ist (und meine Hausschuhe meine liebsten Schuhe sind). 

Gregor R. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Tier”. Ich mag das Wort, weil ich Tiere liebe. Ich liebe alle Tiere! Ich habe 
Haustiere. Ich habe einen Hund. Ihr Name ist Isis. Ich habe auch zwei Leoparden-Geckos. Sie heissen Patches 
und Geikee. Ich habe auch einen Einsiedlerkrebs. Er heisst Dwight. Ich lese gern Bücher über Tiere. Ich habe 

Anmerkung der Redaktion: Schülerbeiträge werden von der Redaktion nicht korrigiert und werden so gedruckt wie eingereicht. 
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viele Tierbücher. Ich mag das Buch “Dog Stories” von James Herriot. Ich habe auch viele andere Tierbücher über 
Pferde, Hunde und Katzen gelesen. Ich habe viele Tierspiele für den Computer und für die Wii. Ich habe ein 
Computerspiel, bei dem man ein Tierarzt ist. Ich habe auch Spiele für die Wii, wo man auf Pferden reiten kann. 
Das macht Spass! Tier ist mein Lieblingswort, weil es kurz ist! Und Tiere sind toll! 
 

Annika S. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Phantom”. Phantom ist mein Lieblingswort wegen des Buches Das Phantom 
der Oper. Das ist mein Lieblingsbuch, weil es eine sehr gute, aber traurige, Geschichte erzählt. Ein Phantom ist ein 
Geist, und ich mag Geister und Gespenster. Ich mag auch das Musical, das von dem Phantom handelt. Der erste 
Grund für mein Lieblingswort ist, dass das Phantom meine Lieblingsfigur in dem Buch Das Phantom der Oper ist. 
Das Phantom ist ein Antagonist, aber viele Menschen mögen ihn. Ich mag das Wort Phantom auch deshalb, weil 
ein Phantom ein Gespenst ist, und Gespenster sind sehr toll. Gespenster sind toll, weil sie verschwinden können. 
Sie können auch durch Wände gehen, und sie machen beim Gehen keine Geräusche. Das Wort Phantom gefällt 
mir auch wegen des Musicals Das Phantom der Oper. Es gibt viele Musicals auf der Grundlage des Buches Das 
Phantom der Oper. Diese Musicals haben eine sehr gute Handlung und auch sehr gute Musik. Ein Musical ist von 
Andrew Lloyd Webber. Dieses Musical ist 21 Jahre lang am Broadway gelaufen. Das ist die längste Bpraodway-
Spielzeit aller Zeiten. Ein anderes Musical, das auch sehr gut ist, ist von Maury Kopit und Arthur Yeston. Dieses 
Musical hat eine ganz andere Handlung, aber die Musik ist einmalig. Das Phantom hat hier, wie auch im Buch, 
einen Namen (es hat keinen Namen in der Version von Andrew Lloyd Webber), und es wird als nicht so schlecht 
beschrieben wie im Buch und in der Andrew Lloyd Webber Version. Es gibt noch viele andere Musical-Versionen 
zu dem Phantom der Oper, aber ich habe sie nicht gesehen. Das Wort “Phantom” ist mein deutsches 
Lieblingswort, weil es meine Lieblingsfigur in meinem Lieblingsbuch und Lieblingsmusical ist, und weil ein 
Phantom ein Gespenst ist, und Gespenster sind toll. 

Linnea S. 
 
Hast Du ein deutsches Lieblingswort? Ich habe eins: Es ist “Familie”. Das Wort Familie erinnert mich an meine 
Familie, die ich sehr liebe. Familie bedeutet “family” auf englisch. Ich habe fünf Mitglieder in meiner Familie: 
Meine Mama, meinen Papa, meinen Bruder und meine Schwester. Meine Mama heisst Nora. Mein Vater heisst 
Wael. Mein Bruder heisst Murad und meine Schwester heisst Yara. Und ich heisse Dana. Ich habe noch weitere 
Familienmitglieder: meine Oma, meinen Opa und eine Tante in Hamburg, Deutschland. Die Familie meines 
Vaters lebt in Kairo, Ägypten. Dort habe ich noch einen Opa und zwei Tanten. Ich bin sehr froh, eine so grosse 
Familie zu haben, besonders weil wir alle auf der Welt verteilt sind. Meine grosse Familie ist prima, und das 
deutsche Wort “Familie” ist für mich auch prima. 

Dana S. 
 
Mein deutsches Lieblingswort ist “Blumen”. Das Wort Blumen ist ein beruhigendes Wort. Blumen erleuchten die 
Welt. Blumen sind sehr schön. Blumen war das erste deutsche Wort, dass ich gelernt habe. Ich sagte dieses Wort 
zum ersten Mal, als ich vier Jahre alt war. Blumen ist also mein erstes deutsches Wort und gleichzeitig mein liebstes 
deutsches Wort. In meinem Garten wachsen viele Blumen. Blumen brauchen Wasser, Sonnenlicht, und dich. 
Blumen gibt es in vielen Farben: rot, weiss, grün, und noch viele mehr. Blumen schmücken unser Haus. Blumen 
machen die Welt schön. Das sind die Gründe, warum das Wort “Blumen” mein deutsches Lieblingswort ist. 
 

Henry S. 

Anmerkung der Redaktion: Schülerbeiträge werden von der Redaktion nicht korrigiert und werden so gedruckt wie eingereicht. 
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(Continued on page 11) 
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SUMMER CONVERSATION CLASSES 
(for adult students) 
Date: Four Thursdays this Summer (6/10 6/17, 6/24, 7/1) 
Time: 6:00 pm—7:45 pm (beginners) 
 8:00 pm—9:30 pm (advanced speakers) 
Location: Zion Lutheran Church, Annex building, 159 2nd Avenue, Westwood 
Cost: $125  
Registration:  Contact Frau Lester, phone 201-825-9770 

SUMMER FUN GERMAN LANGUAGE CAMP 
 
We offer a summer camp for children, based on language ability and age. Registrations forms can be 
downloaded from our website www.germanschoolnj.org, select Summer Program from the menu. 

3-5 year olds 
One week program in German to create, learn and play. No prior German language skills required.   
Activities such as games, songs, role playing, counting, crafts and rhymes make learning German fun and 
easy. 

6-12 year olds 
German is presented in a fun and playful way.  Games, music and a communicative approach will facilitate 
effective and fluent conversation. The topics will focus on students’ daily activities with emphasis on fam-
ily, home, school, clothes, toys, animals, birthdays, weather and numbers among other things. Cultural 
similarities and differences between the United States and German speaking countries will be discussed 
and will enable students to broaden their international horizons. Different programs each week. 

 

Dates: choose your week(s) 

July 26-30, 2010 (all age groups) / August 2-6, 2010 (6-12 year olds) / August 9-13, 2010 (6-12 year olds) 

Schedule: 9 am to 12 noon 

Program fees: 

$225 per child / per week 
♦Early Bird: 10% discount when you register before May 15th ♦5% sibling discount 

Camp location: 

Grace Episcopal Church 
9 Harrington Avenue 
Westwood, NJ 07675  

LEARN GERMAN OVER THE SUMMER 
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LIBRARY NEWS / SCHULBÜCHEREI 
 
 I would like to thank the families who have donated books 
to our school library this year.  We really appreciate the donation 
of over 25 books.  It is a task to keep the library stocked with 
books that the children enjoy.  We have to replace books each 
year that are "misplaced," damaged, or simply outdated.   
 
 If any other family has books that their children have out-
grown, please remember the school library. Also, if you are go-
ing to visit a German-speaking country this summer, please 
think of us and donate a book or two.  The children will benefit 
from your kindness.  Again, many thanks to the families who 
have donated books.   
       Frau Radicke 

 
PS: If you still have library books at home, please send them back to 
school.  Our last day is June 5th.  
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 The German Language School Westwood 
(GLSW) is a non-profit organization.  The school 
is dedicated to providing the highest quality of 
language instruction and cross-cultural experi-
ence for both children and adults.  
 The school is self sufficient through tui-
tion, corporate and private donations, and re-
ceives some financial aid from the German gov-
ernment.  All charitable contributions made to 
the school are welcome and are tax deductible. 

GERMAN LANGUAGE 
SCHOOL WESTWOOD 

 
MAILING ADDRESS : 

PO BOX 54 
UPPER SADDLE RIVER, NJ 

07458 
 

CLASS LOCATION: 
47 BERKELEY AVE 

WESTWOOD, NJ 07675 
201-825-9770 

 
INFO@GERMANSCHOOLNJ .COM 

 
Visit our website 

WWW.GERMANSCHOOLNJ .ORG 

REGISTRATION  
for the fall 
 

Registrations for the 2010/2011 school year are 
now being accepted.  Please visit out website 
www.germanschoolnj.org to download a registra-
tion form or pick one up at school. 

 

Please register before the end of this school year 
to help us plan for the next school year and if you 
register before June 30th, 2010 you will also re-
ceive a substantial tuition discount. 

 

ANMELDUNG  
für den Herbst 
 

Anmeldungen für das Schuljahr 2010/11 werden 
nun entgegengenommen. Besuchen Sie unsere 
Webseite www.germanschoolnj.org zum Herunter-
laden des Anmeldeformulars, oder holen Sie sich 
ein Formular in der Schule ab.  

 

Bitte melden Sie sich vor Ende dieses Schuljahres 
an, damit wir dementsprechend planen können. 
Wir gewähren auch einen besonderen Rabatt für 
Anmeldungen, die vor dem 30.Juni 2010 bei uns 
eingehen. 

. 
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